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wed.

re
Inhägning af en jordlott.

framställer han hos vederbörande myndig- 
heter en anhållan om tillåtelse att slå sig 
ned på och taga i besittning det utvalda 
området, en anhållan som vanligtvis be- 
viljas. Skulle hans framställning afslås, 
får han tillbaka den lilla panningsumma 
han vid ansökans inlämnande erlagt såsom 
ett slags borgen för arrendesummans erläg- 
gande.

Sedan han erhållit rätt att odla och 
bruka den utvalda jordlotten, måste han 
låta en landtmätare uppmäta och kartlägga 
den, hvilket vanligen kostar nybyggaren 
något öfver hundra kronor.

Hans nästa göra är att förmedels något 
slags stängsel inhägna sin egendom samt 
att å densamma uppföra sig en bostad. 
Har nybyggaren familj, måste naturligtvis 
hyddan uppföras med något mera omsorg 
an om han är ensam. I senare fallet nöjer 
han sig oftast med en barkhydda. Hans 
föda är långt ifrån kräslig. Den består 
hufvudsakligen af små ojästa brödkakor, 
dem han bakar på glöden af stockelden.

Den gifte kolonisten behöfver naturligt- 

vis ej underkasta sig samma svårigheter 
som den ogifte. Sedan han upptimrat ett 
hus till skydd för väder och vind, hämtar 
han dit sin familj och kan således påräkna 
att efter dagens möda få hvila ut i skötet 
af sin familj samt att erhålla ordentlig 
kost. Har han söner biträda dessa natur­
ligtvis fadern vid odlingen af jorden, lika­
som döttrarna hjälpa modern att sköta hus­
hållet och ladugården med dess kor, svin 
och fjäderfä. När sönerna blifva stora, 
välja de sig måhända jordlotter i närheten 
af faderns gård, och döttrarna gifta sig 
med nybyggare i grannskapet eller ock taga 
de plats som tjänarinnor.

Detta sista händer dock ganska sällan, 
enär nybyggarens döttrar hafva mycket 
stark själfkänsla. Ätt arbeta strängt äro de 
vana vid från sin tidigaste barndom, och 
det är ej en tjänarinnas sysslor de draga 
sig för, utan för den ställning till hus­
bondefolkets familj, som tjänsteflickan in­
tager. De finnä det kränkande att ej få 
äta vid samma bord som döttrarna i huset. 
Klasskillnaden är eljes ej särdeles utpräglad 
mellan kolonisterna och de store fårägarne 
(skvatterna) i Australien. Den rike skvat­
tern har måhända börjat sin bana som bo­
skapsherde och är ännu till uppträdande 
och tänkesätt en obildad man, under det 
hans fattige granne kan vara en man med 
bildning och uppfostran.
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Sedan kolonisten skaffat sig tak öfver 
hufvudet och arbetat upp en liten träd­
gårdstäppa, som han försett med ett stäng­
sel till skydd för Australiens landsplåga, 
kaninerna, skrider han till bearbetandet af 
själfva gården. Han indelar sitt område i 
skiften och börjar odla den mark, som är 
lämpligast för åkerbruk. Härvid gäller det 
först att få bort skogen, eller att åtminstone 
hindra träden från att suga näringen ur 
jorden.

Att hugga ned träden skulle vara ett 
alltför besvärligt och tidsödande arbete ; 
därför ringbarkar nybyggaren dem i stäl­
let, det vill säga han afskalar barken rundt 
om stammen några fot ofvan jordytan. 
Härigenom hindras safven att stiga upp till 
kronan, och trädet vissnar följaktligen. 
Dess grenar falla så småningom af, och 
efter några års förlopp faller äfvén stam­
men. I skogstrakter, där träden på stora 
sträckor blifvit ringbarkade, höres ideligen 
ljudet af fallande trädgrenar, och litet emel­
lanåt förkunnar ett väldigt dån, att någon 
skogens jätte störtat till marken.

Äfven i. sådana trakter, som äro glest 
bevuxna, ringbarkas ofta träden för att de 
ej skola hindra gräsväxten. Då träden ef­
ter någon tid fällt sina grenar, samlas dessa 
och uppbrännas, under det stämmarne kvar­
stå som nakna skelett.

På somliga håll, till exempel i Gipps- 
land, där skogstrakterna äfven hafva en 
underskog af buskar och snårväxter, ned­
huggas dessa först och lämnas att vissna 
tillsammans med de ringbarkade träden. 
Efter vid pass ett år stickes den vissna sko­
gen i brand, eller ”rödjebrännes”, såsom 
det på svenskt språk väl lämpligen borde 
heta. En stor rödjebränning är ett synner­
ligen praktfullt skådespel. Å stora områ­
den, som redan äro afbrända, glimma glö­
den ännu, under det eldtungorna fräsande 
och sprakande höja sig mot skyn på ett 
annat fält och de väldiga trädstammarne 
med sina vissna, brinnande grenar före­
falla som lefvande varelser omhvirflade af 
hemlighetsfulla förstörande eldandar.

En nybyggare bör ej blott vara hemma 
i hvad till åkerbruket- och boskapsskötseln 

hörer, utan äfven kunna utföra sådana ar­
beten, som i större samhällen utföras af 
timmermän, slöjdare, smeder, sadelmakare 
och plåtslagare. Skvattern, som förfogar 
öfver arbetspersonal, är ej så illa däran, 
enär bland hans folk den ene vanligen kan 
det yrket och den andre ett annat yrke, 
men nybyggaren, som ej har andra med­
hjälpare än barnen, måste utföra förefal­
lande sysslor med sina egna händer. Na­
turligtvis kan man ej vänta, att kolonisten 
i de särskilda yrkena skall kunna ådaga­
lägga någon vidare konstfärdighet; nästan 
alla möbler och redskap äro också ytterst 
konstlösa, men deras förfärdigande fordrar 
icke för ty en ganska stor händighet af den 
vid dylikt arbete ovane.

Som sagdt, nybyggaren måste vara en 
driftig och företagsam person, som ingen­
ting förefaller omöjligt, och dessutom måste 
han vara utrustad med skarpt omdöme och 
praktisk blick. Den ovane och oerfarne, 
som ej på förhand satt sig in i de svårig­
heter nybyggaren måste hafva att bekäm­
pa, utan helt sorglöst väljer sig en jord­
lott, misslyckas vanligen i sitt uppsåt att 
skaffa sig ett hem, och därest han från 
början varit i besittning af ett litet kapital, 
är det föga troligt att hans koloniseringsför- 
sök inbragt honom någonting annat än för­
lusten af hans pänningar.

En gammal företagsam och praktisk 
tysk, som tillsammans med en oerfaren och 
opraktisk invandrare utvalt sig en jordlott, 
skildrar deras samarbete på följande sätt :

"För sex år sedan hade han kapital och 
jag erfarenhet, nu har han visserligen er­
farenhet, men det är jag som äger hans 
kapital.”

Somliga kolonister föreställa sig kolo­
nierna såsom vanliga moderna samhällen. 
En ung man hade till och med föresatt sig, 
att han skulle idka flitigt umgängeslif med 
grannarne, och hade för afsikt att förse sitt 
hus med danssalong samt anlägga en ten- 
nisplan, så fort han fått sitt område be- 
stämdt.

Att dylika kolonister misslyckas, är ju 
endast helt naturligt. Den verklige, in­
siktsfulle jordbrukaren däremot, som med
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seg ihärdighet oaflåtligen sträfvar framåt 
mot målet: att förvärfva sig ett eget hem 
och eh egen torfva, sitter emellertid ej sä- 
ker på sin jordlott förrän sex år förflutit, 
ty först då erhåller han lagligt öfverlåtelse- 
kontrakt på den jord, han valt ut åt sig. 
Detta kontrakt fritager honom äfven från 
förpliktelsen att ständigt bo på sitt om- 
råde och medgifver honom rättighet att 
skaffa sig pängar antingen genom att sälja 
sina rättigheter till jordområdet eller taga 
lån på detsamma. Han är vanligen ej häl- 
ler sen att begagna sig af dessa utvägar.

Ibland händer det, att en skvatter, som 
gärna vill komma i besittning af något till 
hans betesmarker gränsande stycke land, 
vidtalar någon kolonist att utvälja det för 
att, sedan de sex åren äro gångna, på 
Skvattern öfverlåta sitt kontrakt. Detta 
kallas i dagligt tal att vara ”träkarl” åt nå- 
gon. Naturligtvis är ett dylikt tillväga- 
gångssätt lagstridigt, enär det ju står i 
"Ppenbar motsägelse till öfverlåtelsekon- 
traktets syfte, men trots alla lagförbud har 
det varit omöjligt att förhindra dess prak- 
tiserande. Detta ofog, ty såsom sådant 
måste det anses, bedrifves dock nu i ofant- 
ligt mycket mindre skala än för blott några 
år sedan.

Ofta händer det också, att en kolonist 
Väljer sig ett område i den bestämda af- 
sikten att orsaka sin granne skvattern så 
mycket obehag, att denne skall vara glad 
att till hvad pris som hälst köpa hans kon- 
trakt blott för att blifva honom kvitt. Er- 
farenheten har dock lärt skvattern att med 
alla till buds stående medel skydda sig mot 
dylika obehag. Dock händer det än i dag, 
att han någon gång drar det kortaste strået.

Ett exempel må förtydliga förhållandet. 
Författaren kände en skvatter, som råkade 
ut för det missödet, att en kolonist kom 
och lade beslag på betesmarken för skvat- 
terns hästar, hvilken var belägen midt 
framför boningshuset. Men ej nog härmed, 
utan den listige kolonisten stal ideligen får 
från skvattern, tillägnade sig hans boskap 
genom att lämna stängslet till sitt område 
öppet och taga in skvatterns boskapshjor- 
dar, då de inträdde på hans område, samt 

lät honom sedan dyrt utlösa djuren. På 
detta sätt blef hans grannskap slutligen så 
olidligt, att skvattern måste betala en dryg 
summa för att blifva af med honom.

Rödjebränning.

ut ti.
TY slad
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ros
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Under sådana förhållanden må ingen 
undra på, att skvatterna och kolonisterna i 
allmänhet ej äro synnerligen såta vänner. 
Dock tyckes ett bättre sakernas tillstånd 
hålla på att inträda, så att skvattern och 
nybyggaren ofta i all frid och endräkt bo 
sida vid sida i de australiska obygderna.
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Många kolonister äro till och med under 
en del af året i skvatternas tjänst, och de 
härunder förvärfvade medlen äro vanligen 
nybyggarnes enda reda pänninginkomst. 
Det är särskildt vid fårklippningen, som

därför att hans område är så jämförelsevis 
litet, ej skulle kunna hafva sin utkomst af 
fårskötsel. Erfarenheten har bevisat mot­
satsen. På en gård om 640, ja till och 
med endast 320 acres kan en lönande får-

* P
W.HAHEKCLL

En nybyggare i sitt hem.

skvatterna äro i bchof af en ökad arbets­
styrka. I somliga distrikt stå dock andra 
förtjänster nybyggaren till buds. Han kan 
till exempel hugga och sälja ved till den 
närmast liggande staden eller skaffa sig ett 
oxspann och tjänstgöra som forman genom 
de oländiga busktrakterna.

Det är en falsk åsikt, att nybyggaren,

afvel drifvas. Äfven om jorden varit odlad, 
kan den genom insåning med foderväxter 
inom kort blifva en ypperlig betesmark. 
Dock bör kolonisten ej slå sig på fårskötsel 
af samma slag som skvattern. Denne har 
små, mycket finulliga merinofår, dem han 
håller endast och allenast för ullens skull- 
Men kolonisten, som vanligen har lättare
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att nå af sättningsorter, håller sina får ej 
endast för ullens utan äfven för köttets 
skull. Han väljer därföre stora får med 
mindre fin ull men med större köttmassa än 
merinofåren.

Dock är det naturligtvis ej kolonistens 
egentliga syfte att slå sig fram som får- 
ägare utan som åkerbrukare. Sedan han 
odlat en del af sitt område och bestått sina 
sex profår samt erhållit sitt upplåtelsebref, 
åro dock hans svårigheter ej på långt när 
slut. Han måste bekämpa ej blott naturen 
utan ock de odlingens fiender i form af ka- 
niner, dingoer (ett slags vilda hundar), 
känguruer och andra vilda djurarter, hvilka 
han måste freda sina nyodlingar för. Kani- 
nerna äro, som kändt, i Australien en verk- 
1ig landsplåga, och alla försök att utrota 
dessa skadedjur hafva till följd af kaniner- 
nas oerhörda fortplantningsförmåga krönts 
med helt ringa framgång.

1 Queensland finnes visserligen inga ka- 
niner, men där äro i stället pungdjuren 
så talrika, att regeringen måst påbjuda de- 
Tas utrotande.

De kolonister, som slagit sig ned långs 
de större floderna, äro utsatta för fara ge- 
nom öfversvämningar, och i de stora sko- 
gare härja ofta förfärliga skogseldar.

Trots allt detta har dock kolonistens ut- 
sikter någonting lockande för en man med 
Trisk kropp och fast vilja. Han kan näm- 
igen på detta sätt inom loppet af några år 
blifva ej blott en välbärgad utan förmögen 
man. Dessutom åtnjuter han förmånen af 
ett fritt, hälsosamt och oberoende lif. Hvar- 
Je arbete han utför, hvarje umbärande han 
Underkastar sig gäller hans eget bästa, och 
han kan vara nästan säker om att en gång 
1 framtiden komma i okvald besittning af 
den jord han nu odlar.

Mer än en nybyggare har utvalt sin jord- 
lott utan att äga ett öre på fickan, men 
icke för ty har han vid sin död varit en 
förmögen man, trots det att han haft en 
Stor familj att sörja för. I vanliga fall blir 
Dybyggaren dock endast en välbärgad men 
C rik man. Emellertid hafva hans barn 
alla utsikter att med framgång kunna ägna 
sig åt faderns yrke. Ända från sin tidi­

gaste barndom hafva de blifvit vana att 
förstå sig på och sköta hästar och boskap 
samt att biträda vid alla de olikartade ar­
betena å nybygget. Lagen gifver dem rät­
tighet att vid fyllda aderton år välja sig 
jordlotter och i sin tur slå sig ned som ko­
lonister, och de hafva naturligtvis än större 
förutsättningar än deras föräldrar haft före 
dem att med tillfredsställande resultat bilda 
hem i vildmarken. Välja de sitt område i 
närheten af föräldrahemmet, så att de kun­
na erhålla hjälp därifrån, blir nybyggare- 
lifvet för dem ej häller så hårdt och mödo­
samt som det varit för föräldrarne.

Lifvet är för ett stort antal människor 
mindre en dag än en natt, då och då upp­
lyst af några blixtar, hvilka blott tjäna 
till att göra mörkret så mycket dystrare 
och kännbarare. För alla utan undantag 
gifves det djupt dystra stunder i lifvet, da­
gar af ångest och smärta, som göra, att till 
och med de mest skonade kunna fatta Jobs 
smärtfulla klagan: ”Hvi är ljus gifvet åt 
den arme och lif åt de bedröfvade hjär­
tan?” Ur själfva källan till vår lycka här- 
flyta ofta våra bittraste smärtor.

A. Vinet.
*

En kvinna grät öfyer en olycka, som 
drabbat henne; hon tänkte visserligen på 
Gud, men hon grät likväl. Jag talade till 
henné om Gud och det kommande lifvet, 
men hon grät ändå. Då grät äfven jag och 
blickade genom tårarne in i hennes egna 
tårfyllda ögon ; — och se ! De torkade så 
småningom, och hennes hjärta fann tröst.

K. v. Fraustadt.

Hvad är väl ett nödvändigt ondt? — 
Allt, som kan kallas nödvändigt, är godt. 
Den järnhårda, okufliga nödvändigheten, 
som regerar världen, är intet annat än gu­
domlig allmakt, vishet och godhet.

Kosegarten.
*

Vänd ögonen på dig själf, men räds att 
döma en annans gärningar.

Tomas a Kempis.
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TJUGONDEANDRA Kapitlet (forts.).

”Gossar, drag er tillbaka”, bad fogden.
”Den man, som kommer närmare, får 

skäl att ångra sig”, återtog Mose. ”Om 
ni är stadsfogden, så befall dessa män att 
draga sig tillbaka till andra änden af rum­
met.”

”Gossar, drag er tillbaka”, befallde fog­
den åter.

Karlarne gingo undan med dröjande 
steg.

”Stäng dörren, någon, och håll mäng­
den ute”, ljöd åter fogdens stämma.

Dörren stängdes, och det blef tyst i rum­
met som i en graf.

”Välan”, sade Mose ”är det krig eller 
fred?”

”Fred”, svarade fogden.
”Godt.”
Med detta ord sänkte Mose revolvrarne.
Stadsfogden andades lättare, i det han 

åter tog till orda, sägande:
”Främling, ni är nära på den kvickaste 

karl i vändningarna som jag någonsin 
mött. Har ni något emot att säga mig ert 
namn?”

”Inte det minsta. Mina vänner kalla 
mig Mose Harding.”

”Svarte Mose !” utropade stadsfogden, 
och de närvarande brusto ut i ett mum­
mel och ett skratt.

Haney, stadsfogden, räckte nu fram sin 
hand sägande :

”Jag hoppas, att ni inte hyser något 
groll mot mig.”

Mose skakade hand med honom, och 
stadsfogden fortfor:

”För att säga sanningen, så trodde jag 
er vara en af Lightfoots röfvarband. Jag 
kunde inte känna igen er. Naturligtvis gör 
jag det nu — jag har ju ert porträtt på 
mitt ämbetsrum.”

Därpå vände han sig leende till åskådar- 
ne af uppträdet och sade :

”Se så, gossar, bry er inte om det här 
vidare — — det var bara ett misstag af 
mig. Låt oss nu hvar och en gå och sköta 
sitt!”

Och vänd till Mose fortfor han :
”Ni förstår, att vi ha varit alldeles öf- 

verlupna af misstänkt folk här, och nyligen 
ha tre tåg plundrats af Lightfoots band. 
Därför har jag måst se upp med hvarje 
okänd främling, som kommit hit. Men jag 
medger, att jag var alltför burdus emot er. 
Kom nu med mig till mitt ämbetsrum, så 
få vi talas vid i ostörd ro.”

Mose var glad att undkomma mängdens 
nyfikna blickar.

”öppna dörren ■— mycket förbunden, 
Kelly”, sade stadsfogden till mannen, soni 
stod på vakt vid dörren.

Kelly var en kraftfullt byggd man, klädd 
som guldgräfvare i bredskyggig hatt och 
grå blusskjorta. Mose såg forskande på 
honom och frågade :

”Ni är väl inte händelsevis ’Rocky 
Mountain Kelly’?”

Kelly smålog, i det han svarade:
”Just densamme; men nu kalla de mig 

’gubben Kelly'."
Mose räckte honom handen sägande :
”Det gläder mig att göra er bekantskap. 

Jag har hört Tom Gavin tala om er.”
Kelly skakade hjärtligt Moses hand.
”Ä, känner ni Tom? En präktig gosse, 

den Tom. Vi ha haft mången god dag till­
sammans på slätterna och på bärgen. Men 
det var inte i går, det — nu är allt för- 
ändradt — lugnt som i en trädgård, se’n 
buffeln försvann. En helt annan värld nu ; 
en helt annan värld !”

”Kom med oss, Kelly”, sade stadsfog­
den, ”så få vi spraka vidare på mitt äm­
betsrum.”

När de kommo ut på gatan, sågo de 
framför sig en tätt packad folkmassa. El t
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rykte hade spridt sig, att stadsfogden blif- 
vit mördad, och guldgräfvarne väntade un- 
der tystnad på, att dörren skulle öppnas.

Stadsfogden ropade från dörren :
”Allt är i sin ordning. Afspärra inte 

gatan, godt folk ! Skingra er, gossar, 
skingra er!”

Folkmassan öppnade sig för att låta dem 
passera, därunder nyfiket betraktande Mose.

Då de tre männen gingo nedåt gatan, 
kom kvinnan i sufflettvagnen sakta åkande. 
Kelly och stadsfogden hälsade artigt.

Hon böjde sig ut från vagnen och ro- 
pade :

”Hvad är det jag hör, mr Haney, att 
ni blifvit skjuten?”

"Det är ett misstag, madame. Jag tog 
denne unge man för en annan än den han 
är och befallde honom lämna staden, men 
då drog han sin revolver och fick mig 
fast.”

Kvinnan vände sig med leende ansikte 
mot Mose.

‘Han måste vara ett under”, anmärkte 
hon. ”Var så god och presentera mig.”

Hetta är mrs Raimon, Mose”, sade 
stadsfogden ; ”mrs Raimon, detta är min 
Yän, Mose Harding, också känd som 
Svarte Mose’.”

”Svarte Mose!” utropade hon. ”Är ni 
den fruktansvärde mannen?”

Hon räckte fram sin lilla handskklädda 
hand, och då Mose fattade den, betraktade 
hon hans ansikte med forskande blickar.

"Jag tror vi ska bli goda vänner”, fort- 
for hon ; ”köm och hälsa på mig ; vill ni 
inte det?”

Hon väntade icke, på svar, utan fort- 
satte färden med en plötslig min af till- 
bakadragenhet, som klädde henne mycket 
bra.

De tre männen fortsatte sin väg under 
Wnad. Men efter en stund sade stads- 
fogden med en min af hemligt förstånd åt 
Kelly;

”Mose Harding, ni är en lycklig ost. 
Nu kan ni få allt hvad ni vill ha i staden. 
Eer hvad tror du, Kelly?”

’Ja, det äger nog sin riktighet.”
”Hvad menar ni?” sporde Mose.

”Endast detta — hvad prinsessan vill 
ha, det kan hon vanligtvis få. Hon har 
fattat tycke för er, och om ni är klok, som 
jag tror ni är, så dröjer ni inte länge med 
att besöka henne.”

”Hvem är hon? Och hvarför är hon 
här?”

”Hon har kommit hit med sin man -— 
och stannar kvar af sin kärlek till gruf- 
vorna, tänker jag. I alla händelser har hon 
lyckats komma öfver några af de bästa 
grufvorna i hela lägret. Hon bearbetar 
dem också. Hon lefver på stor fot, men 
hon är hjälpsam mot de fattiga och beta­
lar sina skulder som en karl, så att jag 
har ingen anledning att ställa mig till doms 
öfver henne.”

Då de kommit till stadsfogdens kontor, 
bad han dem sitta ned och dricka ett glas. 
Sedan de druckit hvarandra till och fått 
cigarrerna tända, började stadsfogden :

”Mose, jag vill ha er till min under­
fogde.”

Mose blef helt öfverraskad och svarade 
ej på en stund. Stadsfogden fortfor :

”Jag vet inte, hvad ni ämnar taga er 
till här, men det vet jag, att jag behöfver 
er. Rent ut sagdt, så har jag spelat en 
fördömdt slät roll i kväll och måste ha er 
till min närmaste man, emedan ni fick upp 
er revolver bråkdelen af en sekund före 
mig och slog mig med mitt eget knep. Jag 
behöfver er -------- nå, hvad säger ni nu?”

Mose dröjde med svaret.
"Nog behöfver jag arbete för vintern”, 

medgaf han slutligen, ”men jag tror inte 
jag vill ha af den sorten ni erbjuder mig.”

Stadsfogden var enträgen, men Mose ne­
kade slutligen bestämdt.

”Nej”, sade han, ”jag kan det inte. Jag 
har en gång haft ett sådant arbete och vill 
inte ha det på nytt.”

Haney kände en djup missräkning, men 
skakade hjärtligt hand med Mose.

”Välan, kan inte hjälpa’t. Godnatt, 
unge man ; titta in till mig, närhälst ni får 
lust.”
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Tjugondetredje Kapitlet.

Prinsessan.
Mose var åter ute på gatan. Han kände 

sig hungrig och begaf sig fördenskull till 
det förnämsta hotellet i staden för att få 
sig ett ordentligt mål mat. En italienare 
spelande fiol och hans gosse ackompanje­
rande honom på harpa bildade en liten or­
kester därinne. Några palmer i krukor, sex 
väggspeglar emellan fönstren samt höga, 
alldeles nya ekstolar gåfvo matsalen ett 
tycke af finhet och lyx, som gjorde den 
enkle unge mannen förlägen för ett ögon­
blick.

Det låg emellertid icke i Moses natur att 
visa någon skygghet; han slog sig ned vid 
ett bord, bredde lugnt den fuktiga servetten 
öfver sina knän och gaf den färgade kypa­
ren (Palace Hotel hade nämligen de två 
enda negerkypare, som funnos i Wagon 
Wheel) order om supé.

Då Mose lyfte sina ögon fick han se 
”prinsessan” sittande vid ett annat bord 
midt emot honom. Hon såg äldre ut nu 
än när han såg henne ute på gatan i 
vagnen. Hennes ansikte hade hög färg, 
och hennes hår var rödbrunt, ögonen voro 
halfslutna och mungiporna neddragna. Ha­
kan, som hon stödde med vänstra handen, 
hvilken glittrade af juveler, var framskju­
ten på ett utmanande sätt, och hon lyss­
nade med likgiltig min till sin följeslage, 
en mörk, skägglös man, hvilkens ansikte 
bar ett bittert och hotfullt leende.

Hennes ögon voro riktade på Mose, och 
denne kände sig besvärad af hennes ihär­
diga blickar. Homtycktes betrakta honom 
som en tigrinna från sin håla; hans förlä­
genhet växte, och maten smakade honom 
icke. Slutligen blef den unge mannen 
ond. Hvarför skulle denna kvinna, eller 
öfverhufvud någon kvinna alls, stirra på 
honom på detta förargliga sätt? Han skulle 
ha förstått henne bättre, om hon smålett 
mot honom — han saknade icke erfarenhet 
af en sådan kvinnlig uppmärksamhet, men 
denna ihärdiga, stadiga blick förbryllade 
och förargade honom.

Plötsligt steg prinsessan upp, gick fram 

till Moses bord och räckte honom handen. 
Hennes ansikte formade sig till ett strå­
lande leende, i det hon sade :

”Hur mår ni, mr Harding? Jag kände 
inte igen er först.”

Mose fattade hennes hand, men inbjöd 
henne icke att taga plats vid hans bord. 
Hon behöfde emellertid icke någon inbju­
dan, ty hon tog utan några omständighe­
ter en stol och satte sig midt emot honom 
vid bordet. Stödjande armbågarne mot bor­
det betraktade hon honom ihärdigare och 
uppmärksammare än någonsin, trots deras 
närhet.

”Jag känner allt om er”, började hon. 
”Jag läste en lång artikel om er i tidning­
arna för några månader sedan. Där stod, 
att ni försvarat några indianer mot ett band 
skojare, som ville slakta dem. Jag tyckte 
om det. Det stod i artikeln, att ni sköt 
ned ett par af skojarne. Jag hoppas ni 
gjorde det.”

Mose var mycket kort.
”Jag tror inte någon af dem dog för 

min hand”, svarade han, ”men nog för­
tjänade de döden.”

Hon smålog omigen.
”Sedan jag sett er på gatan”, återtog 

hon, ”for jag hem och tog reda på det 
där tidningsnumret. Jag hade gömt det, 
förstår ni. Jag har under lång tid önskat 
att få se er. Ni har haft ett högst under­
bart lif. I artikeln stod det ju en hel hop 
om er, bland annat att ni är son till en 
präst. Är det sant?”

”Ja, så mycket var åtminstone sant.”
”Den gamla historien!” utbrast hon. 

”Och jag är dotter till en professor.”
Hon smålog ett ögonblick, men blef där­

på plötsligt allvarsam.
”Jag tycker om män”, sade hon. ”Jag 

tycker om män, som kunna möta en fara 
utan att blinka. I artikeln stod det vidare, 
att ni kom till Västern, då ni bara var en 
gosse, och att ni råkade ut för något lus­
tigt äfventyr på slätterna och måste smyga 
er undan till bärgen. Hvad har ni tagit er 
för sedan dess? Jag skulle vara glad, om 
ni ville berätta hela historien för mig. Kom
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hem till mig; jag bor rundt om gathörnet 
här borta,”
, Jag har inte tid därtill”, svarade Mose; 

och för rästen är min historia ingenting 
att höra. Ni behöfver inte tro allt hvad de 
berätta om mig. Jag har flackat omkring 
en smula liksom tusen andra, det är allt- 
ihop. Jag lämnar staden i afton ; tänker 
söka upp en gammal vän, som bor här nere 
på en rancho.”

Nå, så hälsa på mig någon annan 
8ång, vill ni inte det?”

Hennes sätt var så öppet och vänligt 
och vinnande, att Mose erfor en plötslig 
omkastning i sina känslor. Han tvekade, 
och, hon skyndade att begagna sig däraf.

Ni'behöfver inte vara rädd för mig”, 
återtog hon. "Gossarne komma ofta in och 
halsa på mig. Om jag kan göra något för 
cr> så låt mig bara veta det. Jag skall säga 
er, hvad ni skall göra. Kom hit och su- 
pera med mig i morgon kväll. Hvad säger 
ni därom?”

Mose blickade bort till kvinnans följes- 
1ge med sin hotfulla uppsyn och sade 
tvekande: 1

Jag får se. Om jag får tid, så kanske 
Jag kommer.”

Hon räckte honom småleende sin hand, 
ch när Mose tog den, var han så godt som 

Vunnen af hennes vänlighet.
När han lämnade hotellet och gick ut 

På gatan, märkte han, att folk bemötte ho- 
nom med större uppmärksamhet och akt- 
ning på grund af hans bekantskap med 

h rikaste och mäktigaste kvinnan i läg- 
ret. Hon hade gjort hans ensamhet myc- 
net hård och bitter att bära.

Då han vandrade nedåt gatan tänkte han 
P Mary — bon tycktes honom vara lik- 
som en syster till den lugna, strålande må- 
aen, som just höjde sig på himlen fjärran 
sar borta i öster öfver den tandade, snö- 
ickta bärgskedjan. Det låg en mäktig 
JUsning hos den lifliga, skiftande kvinna 
in nyss sammanträffat med, ty hennes 
ie hade han aldrig tillförene mött i sitt

Under det Mose steg upp för kullen till 
en korral, där han lämnat sin häst, fyll­

des han af en namnlös afsmak för staden 
och dess befolkning. Natten var lugn och 
frisk, nästan kall ; och i den rena, klara 
luften andades han med lätthet och välbe­
hag. Hans hufvud blef så klart, och hans 
hjärtas slag vordo så regelbundna. Yng­
lingen drog ett djupt andedrag och utbrast :

”Gudskelof att jag har staden bakom 
mig!”

Vildkatten gnäggade smeksamt, då han 
hörde sin herres röst. Sedan Mose fodrat 
hästen, svepte han in sig i sin filt och gick 
till sömns med endast en tanke i förbigå­
ende på prinsessan och hennes strålande, 
hemlighetsfulla personlighet.

Tjugondefjärde Kapitlet.

Återigen pä Reynolds’ rancho.
Moses hjärta värmdes af en känsla, som 

om han åter vore hemma, när han närmade 
sig Reynolds’ nya rancho och hörde tju- 
rarnes bölande, kornas råmande och bo- 
skapsherdarnes rop. Reynolds sporrade sin 
häst och kom emot honom.

”Det är Mose !” ropade han. ”Gosse, 
jag är glad att återse dig. Hjärtligt väl­
kommen ! Hvar kommer du ifrån?”

”Wind River.”
”Hvad har du gjort där uppe?”
”Varit på en jakttur med några indi­

aner.”
”Nå, nu ha vi dig emellertid här igen, 

och det gläder mig ofantligt.”
”Hur står det till med familjen?”
”Tack skall du ha, de må bra allesam­

mans. Kora och lilla Pink skola säkert 
bli tokiga af glädje, när de få se dig 
komma.”

”Hvar ha ni boningshuset?”
”Alldeles bakom kullen där borta----  

men tag af din packning. Gamle Vildkat­
ten ser duktig ut; jag kände igen honom 
genast, då jag först fick syn på er.”

”Ja, vi hålla fortfarande ihop, och han 
är ännu en präktig gosse.”

De gingo fram till ett af tälten, där 
Mose befriade Vildkatten från sadeln och 
släppte honom lös att beta.
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”Minsann, Mose”, sade Reynolds ömt 
betraktande ynglingen, ”gör det inte mina 
gamla ögon godt att återse dig!”

"Hur är det där nere vid Arickaree nu?” 
frågade Mose.

"Ah, där var omöjligt att stanna längre 
— alldeles fullt af farmare. Vi voro kvar 
där ett par år, sedan du lämnat oss, men 
så tog jag Gud i hågen och bröt upp till 
bärgen. Och här tänker jag få stanna så 
länge jag lefver. De kunna inte odla säd 
så här högt, och stort annat än gräs växer 
här inte. Här få vi vara i fred. Det är 
ett godt boskapsland, men svårt att sköta 
boskapen, som du väl snart kommer under­
fund med.”

Kocken ropade nu, att maten var ser­
verad, och boskapsherdarne kommo tillstä­
des. De voro alla främlingar för Mose, 
men typen kände han väl.

”Du kommer just lagom till föreställ­
ningen, Mose”, anmärkte Reynolds under 
måltiden, ”ett slags muntration med tjur­
fäktning. Det är Joe Grassie som ställer 
till det. Han har fått fatt i några tjur- 
fäktare från Mexiko. Han har utfåst ett 
pris af femtio dollar för den bäste fäktaren 
och femtio dollar för den bäste skytten.”

”Jag har inte hört talas därom”, svarade 
Mose, ”men jag tänker vinna de där fem­
tio ; jag behöfver dem.”

”Han tänker också ställa till en kapp­
löpning.”

”När blir det?” frågade Mose med in­
tresse.

”Den fjärde.”
”Jag kommer att vara med.”
Efter kvällsvarden togo Reynolds och 

Mose en ridtur på ranchon och begåfvo sig 
därefter hem. Det var mörkt, innan de 
anlände till boningshuset.

”Här ha vi lägret”, sade Reynolds. ”Jag 
har inte byggt det; det är en gammal 
rancho som jag köpte med rubb och stubb.”

Mrs Reynolds hade icke alls förändrats 
på de tre åren, sedan Mose såg henne se­
nast, men Kora hade nästan blifvit vack­
rare och såg mycket mindre skygg ut, 
ehuru hon rodnade lifligt då Mose skakade 
hand med henne.

”Jag är glad att återse dig, Mose”, sade 
hon enkelt.

Drifven af en ovanlig rörelse utbrast 
Mose :

”Du har inte trånat bort, Kora!”
”Trånat bort!” utropade hennes mor. 

”Nej, jag skulle tro det. Du skulle bara 
se henne, Mose, när Jim Haynes —”

”Mamma då!” afbröt Kora med skarp 
stämma.

I detta ögonblick kom lilla Pink, nu en 
vacker flicka på åtta år, mycket lägligt in 
i rummet och drog uppmärksamheten till 
sig. . .

Under det Mose med Pink på sitt kna 
satt och följde de bägge kvinnorna med 
ögonen, där de rörde sig af och an- i rum- 
met och omkring bordet, formade sig ett 
halft beslut inom honom. Han var trött 
på att flacka omkring, trött på sin ensam- 
het. Denna bekväma, hemtrefliga bostad, 
denna ljufva lilla varelse i hans armar väd­
jade till hans hjärta på ett lika mäktigt 
som oväntadt sätt. Han hade lefvat så 
länge i sin filt med endast Vildkatten till 
sällskap, att han i detta ögonblick tyckte 
det bästa han kunde göra var att stanna 
hos Reynolds, göra Kora lycklig och hvila 
ut efter sitt kringströfvande lif. Han hade 
sett alla sidor af det vilda naturlifvet, han 
hade förverkligat sina planer att skåda Väs­
terns under. Och slutligen var han i sina 
egna ögon icke längre ung — hans ung­
dom försvann med stora steg ; kanske hade 
tiden kommit för honom att slå sig ned 
och blifva bofast på allvar.

Då vände sig Kora plötsligt från bor­
det, där hon höll på att duka, och utbrast:

”Mose, det är så sant — vi ha fått ett 
par eller tre href till dig. Do ha legat här 
både länge och väl — det är vål inte myc­
ket bevändt med att få dem nu, antager 
jag. I alla fall skall jag gå efter dem åt 
dig."

”De se gamla ut”, anmärkte Mose, da 
han tog dem ur Koras hand. De se ut 
som om de hade varit med i krig.”

Det första brefvet var ifrån hans far, 
det andra ifrån Jack Bums och det tredje 
— af kvinnohand — kunde endast vara
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från Mary Yardwell. Han stirrade på det, 
nästan rädd för att öppna det i familjens 
närvaro. Han läste först brefvet från fa- 
dem, som underrättade honom om hans 
styfmors död och därefter fortsatte :

Jag har emottagit en kallelse till Sweet- 
water Springs i Kolorado af tvänne skäl. 
Först och främst är min hälsa klen och jag 
noppas återvinna den där borta i Västern, 
och för det andra kommer jag närmare dig, 
min kåre son. Om detta bref träffar dig 
och du kan komma och hälsa på mig, så 

, noppas jag du gor det. Jag är alldeles 
ensam nu, och jag längtar efter dig. För- 
samlingen är liten och lönen likaså, men 
det gör ingenting, bara jag får träffa dig 
emellanåt. Jag reser till min nya kyrka 
1 april.”

Mose var förströdd under hela kvällen, 
rots hans goda vänners oupphörliga frå- 

gor. Han tänkte på de båda andra bref- 
ven, som han ville läsa först i sin ensam­
het.

Då mrs Reynolds öppnade dörren till 
"et rum, där Mose skulle tillbringa natten, 
Jtade han dit in och sade :

En säng ! Jag har inte sofvit i säng

Godt, det tar väl inte lifvet af dig för 
p natts skull, tänker jag", genmälte mrs 
Reynolds skämtsamt.

Sedan Mose bjudit familjen godnatt och 
Nommit för sig själf, tog han med en lätt 

I arrning på handen fram Marys bref och 
PPnade det. Det var dateradt juldagen 

damma år han senast träffade henne och var 
öfver tre år gammalt. Men han läste 

et som om det varit skrifvet dagen förut, 
Ich det gjorde ett lika starkt intryck på 
10nom. Brefvet lydde :

Min käre vän. Impulsen att skrifva 
1 er har blifvit starkare hos mig för hvarje 
dag som gått, sedan ni reste. Ert under- 
ara lif och edra ord tilltalade så lifligt 

fantasi, att jag inte kunnat glömma 
Lem. Ni har verkligen väckt en liflig öns- 
an hos mig att se Västern, detta sällsam­

ma land, som kunnat komma er att för­
gäta er familj och edra vänner och att trotsa 
långa resors besvär och strapatser. Jag har 
sjungit för er hvarje söndag, såsom jag lof- 
vade er. Er vän Jack besökte mig i går 
afton, och vi samtalade länge om er. Han 
ämnar också skrifva till er och gaf mig er 
antagliga adress. Ni sade, att ni inte gärna 
skrifver bref, men jag skulle gärna vilja, 
att ni underrättade mig om, hvar ni befin­
ner er och hvad ni har för er, ty jag hyser 
ett djupt intresse för er, ehuru jag inte 
kan tänka mig er annat än som den Ha­
rold Excell jag träffade i Rock River. Na­
turligtvis är ni i verkligheten inte han mer 
än jag är den lilla öfverspända och inbilska 
varelse, som sjöng för er för att rädda er 
själ !

”Jag hoppas, att ni nu under julen be­
finner er på ett varmt och skyddadt ställe. 
Det skulle vara en stor tröst för mig att 
veta, att ni inte fryser och hungrar, som ni 
väl annars ofta måste göra under edra fär­
der i vildmarkerna. Jag skulle velat skicka 
er någonting till julen, om jag endast haft 
säkert reda på er adress.

”Det kan måhända intressera er att 
höra, att pastor King, i hvilkens kyrka jag 
sjöng, har lämnat sin församling för att 
resa utrikes under ett år. Hans efterträ­
dare är en man med familj — jag förstår 
inte, hur han skall kunna draga sig fram 
på den obetydliga lönen. Mr King hade 
egna medel och var därtill ungkarl.”

Här stannade Mose. Någonting sade 
honom, att han här kommit till kärnpunk­
ten i den unga kvinnans bref. King 1 hade 
lämnat sin församling och rest utrikes — 
—• hvarför? Tonen i detta tillkännagifvan- 
de var afsiktligt kall och likgiltig. Hvar­
för?

Brefvet innehöll dessutom blott några 
likgiltiga rader. Men om det icke i för­
täckta ordalag sade, att hon hade brutit 
förlofningen med King, så måste Moses 
kärlek till Mary ha gjort honom virrig.

(Forts.)
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Elektriska spårvägar som förmedlare af sällskapslif.
Några bilder ur de amerikanska storstädernas lif.

De elektriska järnbanorna eller spårvä- 
garne; ha af de företagsamme och 

praktiske amerikanarne drifvits till en vida 
större utveckling och en mångsidigare an­
vändning än hvad fallet är hos oss eller 
öfverhufvud i hela Europa. -Under det att 
är 1896 i hela Europa endast 85 sådana 
linjer om tillsammans 7,305 kilometer och 
med 1,371 vagnar voro öppnade för trafik, 
hade samtidigt Nord-Amerikas Förenta sta­
ter ensamt 90 linjer om 17,300 kilometers 
längd och med icke mindre än 35,000 
vagnar. Den första elektriska järnbanan 
anlades dock i Europa, nämligen vid in­
dustriutställningen i Berlin 1879, under det 
att i Förenta staterna den första elektriska 
banan såg dagens ljus först fem år senare.

Vid nämda tid (1896) voro alltså För­
enta staternas elektriska järnbanelinjer blott 
fem flere än i Europa, men vagnarnes an­
tal var förhållandevis så mycket större, 
nämligen 33,629 flere än i hela Europa. 
Detta förhållande förklaras däraf, att elekt­
riska spårvägar kommit till använd­
ning i de amerikanska storstäderna i vida 
större utsträckning än i gamla Europa, där 
de ojämförligt flesta spårvägarne varit ång- 
och hästspårvägar. Emellertid ha på de 
senare åren de elektriska spårvägarne äfven 
i Europa börjat vinna större terräng.

Fig. 1. Elektrisk kraftstation 
i New York.

De intressanta bilder, som illustrera den­
na uppsats, visa oss några exempel på, 
huru amerikanerna tagit de elektriska 

spårvägarne i sällskapslifvets tjänst. - 
Figg. 1 och 2 ha vi först ett par vyer från 
det elektriska spårvägsnätet i New York.

. %

Fig. 2. Elektrisk spårväg i 
New York.

Fig. 3 ger oss en bild af en utflykt > 
elektrisk spårvagn i Chikago. Det är sär­
skilda vagnar, som begagnas för detta ända- 
mål af Chikagos befolkning — nämligen 
till utflykter på aftnarne. Vi se, att vagnen 
är fullsatt af elektriska glödlampor, hvilka 
förete ett bländande skådespel efter mörk­
rets inbrott. Den elektriska utflyktsvagnens 
öfriga anordningar äro lika glänsande. Den 
erbjuder med ett ord en anblick, som för 
oss svenskar här hemma i Sverige är all­
deles främmande.

Fig. 4 lämnar en interiör af en elektrisk 
spårvagn, särskildt afsedd för storstadsbar­
nens utflykter. Det är i Boston, som denna 
glada barnaskara hör hemma, och bilden 
ger oss äfven en god föreställning om 
vagnens rymlighet och präktiga inredning-

Den elektriska spårvagnen i Fig. 5 an- 
vändes flitigt af teaterbesökare, som bo 
på Brooklyn Heights. Medän de sitta på 
teatern, förvandlas vagnens inre från ett 
sällskapsrum till en matsal, och supé ser­
veras på hemresan, såsom synes af bilden.

Ett annat slags elektrisk utflyktsvagn af- 
bildas i Fig.6. Den användes i staten 
Georgias hufvudstad Atlanta och vittnar 
om mycken hänsyn för resenärernas be­
kvämlighet samt om stor smak i anord­
ningar och dekorationer. Äfven denna vagn
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Fig. 5. Elektrisk spårvagn för teaterbesökare i Brooklyn.
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Fig. 4. Barn på utflykt i elektrisk spårvagn i Boston.
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Fig. 6. En elektrisk utflyktsvagn i Atlanta.

Fig. 7. Särskild vagn för spårvägsdirektörerna i Brooklyn.
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är rikligt försedd med elektriska glödlam­
por för de mörka timmarne. Vagnens föns­
ter äro ovanligt stora och dekorationerna så 
anordnade, àtt de icke skymma utsikten åt 
något håll.

Slutligen ger oss Fig. 7 en interiör af 
en elektrisk spårvagn, särskildt afsedd för

spårvägsnätets direktörer i Brooklyn. De 
använda sig af denna vagn, när de färdas 
på bolagets linjer, och tack vare dess be­
kväma inredning minskas de höge herrar- 
nes resestrapatser i hög grad.

(Bilderna med ensamrätt ur
The Ladies’ Home Journal.)

(6)

För hemmet och familjen.
Grönsakssoppor af olika slag.

Till och med den inbitne köttätaren er­
far på sommaren ett behof af lättare, mil­
dare näring än biff och buljong. Den var­
ma, hetsande buljongen är mycket lämplig 
att inleda en riklig middagsmåltid med, 
men de mildare, mera närande grönsakssop- 
porna passa bättre tillsammans med en i 
öfrigt enklare matsedel.

Liksom i fråga om födoämnen i allmän­
het bör noga afseende fästas vid, att grön­
sakerna och smöret till sopporna äro af 
bästa beskaffenhet. Dåligt smör kan ofta 
ej fördragas af personer med klen mage, 
och af grönsaker, som ej äro friska •—• el­
ler omsorgsfullt konserverade, — kunna inga 
smakliga rätter lagas.

1. Sparrissoppa.
En knippa vacker sparris skrapas och 

sköljes väl, skäres i små bitar och kokas 
under fem minuter, hvarefter sparrisen upp­
tages, vattnet bortslås och nytt, förut upp- 
kokadt vatten i stället tillsättes. I detta får 
sparrisen sakta koka en half timme, hvarpå 
den åter upptages och prässas genom en 
purépräss eller ett durkslag.

Ett par matskedar godt smör och lika 
mycket mjöl fräsas tillsamman och spädas 
med mjölk, så att det blir en tunn gröt. 
Sparrispuréen med sitt spad tillsättes, och 
soppan får på sakta eld åter uppkoka. Den 
kryddas med salt och litet peppar samt ser­
veras mycket varm.

2. Spenatsoppa.
Spenaten ränsas och sköljes väl samt 

lägges därpå i en het kastrull att förvällas 
under fem minuter. Den bör härvid flitigt 
röras, så att den ej brännes vid. Den smula 
vatten, som är kvar, då spenaten upptages, 
bortslås ej utan gömmes till soppan. Spe­
naten hackas mycket fin och passeras ge­
nom ett durkslag, hvarefter den slås tillbaka 
i kastrullen tillika med en matsked brynt 
lök och halfannan liter söt mjölk. Två ske­
dar smör och lika mycket mjöl arbetas väl 
tillsamman, och soppan afredes därmed, 
hvarefter den får koka sakta, tills den är 
lagom simmig. Soppan saltas och kryddas 
med en nypa hvitpeppar samt serveras med 
små hvetebrödstärningar stekta i smör.

3. Soppa af gröna ärter.
Ett par liter spritärter spritas. Baljorna 

sköljas och kokas en kvarts timme, hvar­
efter de frånsilas och ärterna i stället iläg­
gas att koka, tills de blifva väl mjuka, då 
de passeras genom durkslag. En half liter 
mjölk tillslås, och soppan redes med ett 
par skedar smör och lika mycket mjöl, som 
förut blifvit inarbetadt i smöret. Kryddas 
med salt, något socker samt peppar och ser­
veras genast.

4. Soppa af morötter.
Några stycken vackra, friska morötter 

rifvas och få tillsamman med en liter vat­
ten, en skifva lök, ett par lagerblad och
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några, kryddnäjlikor koka på sakta eld en 
half timme. Därpå tillsättes ungefär hälften 
sa mycket mjölk som morotsblandningens 
egen volym, och soppan redes med ett par 
skedar väl samarbetadt smör och hvete- 
mjol. Sedan den kokat tills den blifvit 
Jamn och lagom simmig, passeras den ge- 
nom durkslag och serveras.

Morotssoppa kan äfven lagas på det sät- 
et att i stället för mjölk starkt kålspad an- 

vändes. Kålen kokas väl, så att spadet får 
stark kålsmak. En i klyftor skuren lök 
rynes väl i en gryta, hvarefter kålspadet 

o i några rifna morötter islås och få koka 
en half timme, då ett par skedar smör till- 
sattas. Så fort smöret är väl smält, passe- 

“3 soppan genom durkslag, kryddas med 
salt och peppar samt serveras med stekta 
PrÖdtärningar.

Soppa af potatis.
... Några stycken potatis skalas och kokas 
‘samman med en bit finskuret selleri, 

ndgra lökar och ett par lagerblad. Då 
Potatisen är sönderkokad, silas soppan ge- 
nom ett durkslag. Ett par skedar smör

mjöl fräsas tillsamman i en kastrull ; 
soppan ihälles varligt, så att ej smöret och 
Mjölet klimpar sig; lika mycket mjölk som 
&Ippa tillslås, och det hela får koka under 
6 Par minuter. Kryddas med salt 
en Anifsudd hvitpeppar.
är A jordärtskockor och af rofvor kan 

ven koka soppa på alldeles samma
som af potatis. Soppa af jordärtskockor

och

man 
sätt

" synnerligen god, däremot tycker 
mangen, att rofvornas något kärfva smak 
eJ fimpar sig väl för soppa.

Gelé af kalffötter.
■Nötterna efter en kalf rengöras väl, klyf- 

vs och sköljas i kallt vatten. En kastrull 
ed ungefär tre eller fyra liter kallt vat- 
1 ställes på elden, fotterna läggas däri 

ch få på sakta eld koka tre à fyra timmar.

Om meningen är att använda geléet i 
stället för gelantin, silas det endast genom 
en linneduk och slås i en form att stelna, 
hvarpå det är färdigt att begagnas. Vill 
man däremot af kalfgeléet göra en själf- 
ständig rätt, går man till väga på följande 
sätt.

Sedan kalffötterna äro väl urkokta, stäl­
les kastrullen på sidan af spisen att kallna. 
Det fett, som möjligen kan synas på ge- 
léets yta, borttages äfvensom det grums, 
som blifvit i bottnen. Geléet lägges därpå 
tillbaka i kastrullen och ställes åter på el­
den. En stång kanel, det rifna skalet af 
en citron, ett par små kaffekoppar socker, 
ett par blad muskotblomma och ett lager­
blad tillsättas. Hvitan af ett par ägg vis­
pas och slås i geléet tillika med saften af 
tre friska citroner. Alltsammans får därpå 
häftigt koka ungefär fem minuter, hvaref­
ter kastrullen lyftes af elden och får med 
lock öfver stå vid sidan af spisen några mi­
nuter för att klarna. Geléet silas genom ett 
par handdukar eller en flanellbit och skall 
vara alldeles klart och glänsande. Det är 
visserligen ganska besvärligt att sila kalf- 
fotsgelé, men geléet misslyckas aldrig, där­
est tillräckligt med ägghvita användes och 
den tillsättes innan geléet blifvit hett samt 
kokas såsom ofvan är sagdt.

Kalffotsgelé är ej blott en smaklig utan 
också en mycket närande maträtt.

Torkade nässlor.

Nässlor kunna mycket väl konserveras, 
så att de som älska nässelkål kunna erhålla 
denna rätt vid hvar årstid som halst.

Nässlorna plockas vid torr väderlek, 
ränsas och utbredas på ett rent lakan eller 
på papper i ett torrt och luftigt men ej so­
ligt rum. De torka ganska fort — efter 
fyra, fem dagar — och förvaras sedermera 
i papperspåsar å torr och mörk plats, samt 
tillredas alldeles som färska.
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EGENDOMLIGHETER HOS SIFFROR.
ed anledning af den lilla uppsatsen 
”Märkliga tal” i "Sol" n:r 8, sid. 

382, för i år har en välvillig prenumerant 
tillställt oss ett gammalt tidningsurklipp, 
som han haft i sina gömmor och som kan 
förtjäna att ånyo offentliggöras på grund af 
de intressanta inblickar det ger oss i siff­
rornas egendomligheter. Den insända ar­
tikeln, hvars författare är oss obekant, ly­
der sålunda :

Siffror anses i allmänhet ej lämna stort 
spelrum för fantasien. De ha rykte om sig 
att vara kärfva och omedgörliga. Två 
gånger två är fyra och aldrig något an­
nat än fyra.

Men äfven de allvarliga siffrorna kunna 
ibland utveckla än en viss lekfull skämt­
samhet, än en envis tjurskallighet, som äro 
ganska lustiga att iakttaga. Om man rätt 
ser efter skall man snart komma underfund 
med, att det finnes ej så litet fantastik i 
själfva aritmetiken.

Vi behöfva inte gå så värst långt för att 
finna den.

Vi ha t. ex. talet nio. Det är ett myc­
ket fantastiskt, envist, efterhängset och 
omedgörligt tal. Man kan ej multiplicera 
bort det eller bli af med det på något sätt. 
Hvad hälst man gör med det, kommer det 
genast fram igen, envist som skuggan föl­
jer kroppen.

Det påstås, att det var W. Green, död 
1794, som först fäste uppmärksamheten på 
det förhållandet, att hvarje multiplikation 
med nio ger en produkt, i hvars siffersumma 
talet 9 ånyo ingår. Multiplicera nio med 
hvilket tal ni vill, och nio går jämnt upp i 
produktens siffrors summa. Två gånger 9 
är 18. Lägg ihop siffrorna : 1 och 8 är nio. 
Tre gånger 9 är 27, och 2 och 7 är 9. 
Och så går det hela vägen. 11 gånger 9 
är 99. Lägg ihop siffrorna: 9 och 9 är 18, 
och 1 och 8 är återigen 9. Hur man än 
bär sig åt, aldrig kommer man ifrån det 
efterhängsna talet 9.

Det synes förundransvärdt nog, men det 
är dock icke det enda. Nians envishet 
sträcker sig ännu längre. Det var de Mai- 

van, som upptäckte, att om man tager en 
rad siffror hvilka som hälst samt samma 
siffror, men i omvänd ordning, och subtra­
herar det mindre talet från det större, så 
kommer summan af siffrorna i råsten all­
tid att slutligen utgöra 9.

T. ex. 2,941
1,492
1,449

1 + 4 + 4 + 9=18, och 1 + 8 = 9.
Samma resultat kommer man till, ifall 

man på liknande sätt behandlar talens 
kvadrater och kuber.

Vi börja t. ex. med 62, vi vända om 
det och få 26. 62 — 26 är 36, och 3+6 
är 9. Kvadraterna på 26 och 62 äro resp. 
676 och 3,844. Drag det förra talet från 
det senare och ni får kvar 3,168. Siffror­
nas summa är, som ni finner, 18, och 1+8 
= 9. På samma sätt med kuberna på 26 
och 62. De äro 17,576 och 238,328. 
Skillnaden dem emellan är 220,752, hvars 
siffrors summa är 18, och 1 + 8 = 9.

Nian håller i sig, som man ser.
Ännu ett försök! Skrif upp ett tal hvil­

ket som hälst, t. ex. 7,549,132. Drag där­
ifrån dess siffrors summa, och ni skall till 
er öfverraskning finna, att siffersumman i 
rästen alltid till slut kommer att utgöra 9. 

7,549,132, siffrornas summa är 31
31

7,549,101, siffers:an = 27, och 2 + 7 = 9. 
Men nian kan ännu flera konster. Skrif 

upp kardinaltalen i ordning från 1 till 9 
och lämna endast ut talet 8. Multiplicera det 
sålunda uppkomna talet med ett tal, hvari 
9 ingår som faktor, och slutprodukten skall 
visa sig vara en serie siffror alla af samma 
slag som den, hvarmed man multiplicerat.

Ni vill ha ett slutresultat af bara 5-or. 
5x9 = 45; ni måste sålunda multiplicera 
med 45.

12345679
_ 45 

61728395 
49382716 
555555555
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! Ett konstigt tal är också 142,857. Mul- 
t'phceradt med 1, 2, 3, 4, 5 eller G ger 
et samma siffror, men i växlande ordnings- 

iöljd. Multipliceradt med 7 ger det bara 
nior.

Prof va på !
1 X 142,857= 142,857
2 x 142,857 = 285,714
3 X 142,857 = 428,571
4 X 142,857 = 517,428
5 x 142,857 = 714,285
6 x 142,857 = 857,142
7 x 142,857 = 999,999.
Multiplicera 142,857 med 8 och ni får 

? 42,856. Lägg den första siffran till den 
sista, och vi få tillbaka 142,857, det märk- 
"Ardiga tal, hvarifrän vi utgått.
y alet 37 har också sin märkvärdighet, 
"ipliceradt med 3 eller någon multipel 
" 3. upp till 27, ger det en produkt af 

re lika siffror. Tre gånger 37 är 111; 
8=x ganger 37 är 222 ; nio gånger 37 ger 

produkt af 3 treor; och 12 gånger 37 
&er 3 fyror o. s. v.
6 Siffrors förmåga att växa har ofta blifvit 
noremål för uppmärksamhet. Ett gammalt 
gempel är det om den engelske landtbru- 
aren, som lofvade sin hofslagare ett hvete­

korn för hans första hästskospik, två för 
den andra, fyra för den tredje o. s. v., och 
som till sin förvåning fann, att han lofvat 
bort mer hvete, än som det året skördats i 
hela England.

Ett annat exempel ! Tag talet 15, mul­
tiplicera det med sig själft, och ni får 225. 
Multiplicera sedan 225 med sig själft och 
gå på efter denna metod, tills 15 produkter 
ha multiplicerats med sig själfva !

Ni anser det icke för någon svår uppgift. 
Faktum är emellertid, att ni, hur duktig 
räknemästare ni än må vara, kommer att 
behöfva minst ett fjärdedels århundrade för 
att lösa uppgiften.

Den begärda slutprodukten innehåller 
38,589 siffror, af hvilka de första äro 
1,442. Om man antar, att tio siffror ta ett 
utrymme på en tum, är hela talet ungefär 
386 fot långt.

För att verkställa uträkningen behöfvas 
omkring 500,000,000 siffror. Om man vi­
dare antar, att finnandet af hvarje särskild 
siffra i medeltal tar en minut, så kommer 
en person, som arbetar 10 timmar om da­
gen och 300 dagar om året, att behöfva 
29 år för att utföra räkningen.

Reining för Frågor och svar.
Frågor.

N : r 147 — Hvad är ”Pyttis” ?
Frågvis.

ists»" 148. — Hvad betyder "Rem acu tetig-
Frågvis.

som v 149. — Hvem har författat en skrift, 
den heter ”Boråsiaden”, och hvad handlar 

egentligen om ? Frågvis.

N : r 150. — Huru skall man bäst och enk­
last göra sig en så kallad "slänggunga" un­
der ferierna? frågar en Skolgosse.

N:r 151. — Kan någon af ”Sols” läsare 
gifya mig orden till en visa, som börjar : 
”Våren är ej evig, flickor”, och säga mig dess 
författare, så vore jag mycket tacksam.

Nora.

Svar.
r 139. — Svårt att säga utan att när- 

hel., känna författaren eller de omständig- 
hane och ttildragelser, som gifvit stoff åt 
ligt roman. Emellertid är det högst antag- 
bole” • författaren till "Galerslafven Rocam-

1 likhet med andra romanförfattare

haft några verkliga personer och tilldragel­
ser till underlag för sin skildring. Här må 
anföras det gamla kända — och sanna — ytt- 
randet, att verkligheten ofta är mera fantas­
tisk och underbar än dikten.

Anrik.
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N:r 140. — Vanligt jaktkrut utgöres ge- 
menligen af en mekanisk blandning af 75 de­
lar kalisalpeter, 15 delar kol och 10 delar 
svafvel (svafvelblomma duger ej). Ämnena 
måste vara rena och fint pulveriserade. Trä­
kol användes uteslutande och tillverkas hälst 
af brakved, al eller hvitpil. De pulverise­
rade ämnena uppvägas i nämda proportio­
ner, blandas, siktas, samarbetas med vatten 
ungefär 10 procent, som småningom tillsät­
tas, prässas till kakor och kornas. Hela den­
na procedur är emellertid alltför invecklad 
och omständlig, för att man utan förfarenhet 
i kruttillverkning och utan nödiga apparater 
skulle lyckas på egen hand tillverka ett godt 
krut. Anrik.

N:r 142. — Sveriges Kontoristförening, 
Svartmangatan 16, Stockholm. Anrik.

N : r 143. — Orsaken måste undanröjas. 
Beror den elaka andedräkten på skadade tän- 
der, så måste dessa plomberas; beror den på 
dålig mage, så måste ni söka bot för detta 
onda. I öfrigt måste tänderna hållas väl re­
na. genom borstning med lämpligt tandpul- 
ver, t. ex. följande :

Carb, calcic, prec. ven. 100 gram,
sap. alb. hisp. pulv. 10 gram, 
camph. pulv. 10 gram, 
ætherol. menthæ pip. 1 gram, 
ætherol. caryophyll. 1,5 gram.
Detta pulver beställes blandadt å apoteket 

och förvaras i glasburk med korkpropp.
Anrik-

N:r 144. — Förmodligen generalkonsul J. 
W. Smitt i Stockholm, som skattat för en 
half million i årsinkomst. Anrik-

Tiösförörij och tankeöfningar.
Schack-Uppgift nr 18.

Af P. Bobrow, Moskva. 
Svart.

Hvit.
Hvit gör matt i två drag.

Bokstafsgåta.
(Af Johan L—m.)

Följande bokstäfver och stafvelser, riktigt 
sammansatta, bilda nio ord, hvilkas både be­
gynnelse- och slutbokstäfvcr utgöra namnet på 
en stad i Sverige.

ro, bo, nä, est, da, an, ri, ga, mo, m, er, st, 
tr, a, vi, Is, inf, ehe, te, ar, kat, ter, ar, reng, 
ie, s, i, k, ta, s, and, 1.

Orden äro :
1. Bärg i Afrika. — 2. Stad i Sverige. — 

3. Stad i Nordamerika. — 4. En del af en 
krigshär. — 5. Insjö i Nordamerika. — 6. Stad 
i Sverige. — 7. Stad i Österrike. — 8. Stad i 
Sverige. — 9. Landskap i Sverige.

Lösningar
af tankeöfningarna i n:o 10:

Bokstafsgåtan :
BRÖD 
R E D A 
ÖDEN 
D ANS

Charaderna:
1. Mullvad. — 2. Husgeråd. — 3. Mjölke.

Breflåda.
C. J. C., Segling sberg. —- Tack! Ett par af uppgifterna användas. Red. af ”Sol”.
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